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Предварительный отчет

Председатель: г-н Боннафон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Франция)
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Греция  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Секерис
Гайана  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Пармананд
Пакистан  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Ахмад
Панама   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Альфаро де Альба
Республика Корея   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Хван
Российская Федерация   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Небензя
Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Спенсер-Кокер
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Блокар Дробич
Сомали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Мохамед Юсуф
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Джемберт-Грей
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Ши

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-французски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета Безопасности я приглашаю принять участие в 
этом заседании представителей Израиля, Ливии, Сирийской Арабской Респу-
блики и Турции .

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: помощника 
Генерального секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому 
региону в Департаменте по политическим вопросам и вопросам миростро-
ительства и Департаменте операций в пользу мира г-на Халеда Хиари, а 
также заместителя Генерального секретаря по операциям в пользу мира г-на 
Жан-Пьера Лакруа .

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня .

Я предоставляю слово г-ну Хиари .

Г-н Хиари (говорит по-английски): С момента падения бывшего прави-
тельства Асада 8 декабря 2024 года Совет Безопасности регулярно получал 
информацию о нарушениях Израилем Соглашения 1974 года о разъединении 
между Израилем и Сирийской Арабской Республикой, о чем членам Совета 
еще расскажет заместитель Генерального секретаря по операциям в пользу 
мира Жан-Пьер Лакруа . Генеральный секретарь четко осудил все действия, 
идущие вразрез с Соглашением .

С 8 декабря 2024 года были получены сообщения о сотнях израильских 
авиаударов по территории Сирии: на юго-западе стране, на побережье Сирии, 
а также на северо-востоке Сирии, в Дамаске, Хаме и Хомсе . Представители 
Армии обороны Израиля (ЦАХАЛ) публично подтвердили, что они построили 
несколько позиций в зоне разделения на Голанах . Израильские официальные 
лица также сделали ряд заявлений о намерении Израиля остаться в Сирии «в 
обозримом будущем» . Такое положение дел на местах нелегко изменить . Оно 
угрожает хрупкому политическому переходу в Сирии . Как Постоянное предста-
вительство Сирии 7 апреля сообщило Совету, недавно поступили сообщения 
о том, что на рассвете 3 апреля Израиль нанес многочисленные авиаудары 
по территории Сирии, в том числе по Дамаску, военному аэропорту в Хаме и 
военному аэропорту Т4 в Хомсе . По сообщениям, в результате одновременных 
израильских атак в мухафазе Даръа пострадали девять гражданских лиц .

Временные власти Сирии осудили эти нападения, квалифицировав их как 
вопиющее нарушение международного права и суверенитета Сирии и попытку 
дестабилизировать обстановку в стране . Позвольте мне также напомнить о 
предыдущих заявлениях властей Дамаска, опубликованных в многочислен-
ных средствах массовой информации, о том, что они не представляют угрозы 
для своих соседей и стремятся обеспечить мир на их границах .

3 апреля министр обороны Израиля заявил, что недавние авиаудары в 
Сирии являются предостережением на будущее, и добавил, что Израиль не 
позволит Сирии поставить под угрозу интересы безопасности Израиля . 
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С учетом этих обстоятельств позвольте мне напомнить о заявлении 
Председателя Совета от 14 марта (S/PRST/2025/4), в котором подтверждается 
твердая приверженность Совета суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности Сирии и содержится обращенный ко всем госу-
дарствам призыв уважать эти принципы и воздерживаться от любых действий 
или вмешательства, которые могут еще больше дестабилизировать ситуацию в 
Сирии . Приверженность Совета суверенитету и территориальной целостности 
Сирии с каждым днем становится все актуальнее . Необходимо поддерживать 
и сохранять возможность стабилизации Сирии после 14 лет конфликта — как 
для сирийцев, так и для израильтян . Только так можно обеспечить мир и безо-
пасность в регионе .

В заключение позвольте мне напомнить о заявлении Специального послан-
ника Педерсена от 3 апреля по поводу военной эскалации Израиля: такие 
действия подрывают усилия по построению новой Сирии, живущей в мире с 
собой и регионом, и дестабилизируют Сирию в это непростое время . Сирия 
находится на перепутье и заслуживает возможности продолжать работать для 
осуществления инклюзивного политического перехода, с тем чтобы сирийский 
народ смог преодолеть последствия конфликта, обеспечить возрождение эконо-
мики, реализовать свои законные чаяния и вносить свой вклад в обеспечение 
региональной стабильности . Кроме того, краткосрочные и тактические меры 
и достижения в области безопасности не должны свести на нет перспективы 
мирного соглашения между двумя соседями и долгосрочной стабильности на 
их международно признанной границе .

Председатель (говорит по-французски): Благодарю г-на Хиари за его 
сообщение .

Я предоставляю слово г-ну Лакруа .

Г-н Лакруа (говорит по-французски): Благодарю Совет Безопасности за 
предоставленную мне возможность проинформировать членов Совета о ситуа-
ции в районе операций Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (СООННР) и о выполнении их мандата .

(говорит по-английски)

Ситуация в районе операций СООННР в период после проведения закры-
тых консультаций Совета Безопасности по СООННР 19 марта остается 
нестабильной и по-прежнему сопровождается серьезными нарушениями 
Соглашения 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск, а также 
вводом Армии обороны Израиля (ЦАХАЛ) в район разъединения с 8 декабря 
2024 года . В настоящее время ЦАХАЛ занимает 12 позиций, созданных на 
стороне «Браво»: 10 в районе разъединения и 2 в районе ограничения вблизи 
линии «Браво» . Они также продолжают возводить препятствия для перемеще-
ния вдоль линии прекращения огня и несколько раз перебрасывали самолеты 
через линию прекращения огня и вертолеты — в район разъединения .

ЦАХАЛ также продолжает вводить некоторые ограничения на передви-
жение персонала СООННР и Группы наблюдателей на Голанских высотах в 
районе разъединения . Кроме того, по-прежнему действуют ограничения на 
передвижение людей, проживающих в этом районе . Жители некоторых райо-
нов протестуют против нарушений, вызванных действиями ЦАХАЛ, включая 
препятствование сельскохозяйственным работам, задержание гражданских 
лиц и изъятие большого количества скота . Мы довели эту озабоченность до 
сведения наших израильских собеседников . Некоторые жители также обра-
тились к СООННР, с тем чтобы до сведения ЦАХАЛ донесли их просьбу 
покинуть их деревни .
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(говорит по-французски)

В этой сложной оперативной обстановке персонал СООННР при поддержке 
Группы наблюдателей на Голанских высотах продолжает в меру своих сил и 
возможностей выполнять предусмотренные их мандатом задачи, а именно 
осуществлять наблюдение за районом разъединения и линией прекращения 
огня со своих позиций, а также осуществлять патрулирование и предоставлять 
доклады о развитии событий . Позвольте мне представить обновленную инфор-
мацию о развитии ситуации в области безопасности в районе деятельности 
СООННР .

За последние несколько недель сотрудники СООННР наблюдали ряд 
взрывов на стороне «Браво», которые они оценивают как масштабные боевые 
действия, связанные с усилиями ЦАХАЛ по «демилитаризации южной Сирии» .

(говорит по-английски)

27 марта, после нападения ЦАХАЛ на один из объектов в районе огра-
ничения, представители ЦАХАЛ заявили, что «во время запланированной 
операции ЦАХАЛ несколько вооруженных лиц открыли огонь из деревни 
Коайя по силам ЦАХАЛ» и «ЦАХАЛ направили летательный аппарат для 
сканирования местности [ . . .] по летательному аппарату был нанесен удар» .

Совсем недавно, рано утром 3 апреля, находившиеся в районе разъ-
единения сотрудники СООННР заметили военнослужащих ЦАХАЛ на 
автомобилях, двигавшихся в юго-восточном направлении на стороне «Браво» . 
Позднее сотрудники СООННР слышали и видели многочисленные взрывы в 
южной части района ограничения на стороне «Браво» . По оценке СООННР, 
эти взрывы были произведены в ходе артиллерийского обстрела со стороны 
ЦАХАЛ, вероятно, в Наве и Тасиле . 3 апреля представители ЦАХАЛ уведо-
мили СООННР о том, что

«за последние несколько часов ЦАХАЛ нанесли удары по остаткам 
военного потенциала в районах сирийских военных баз Хама и Т4, а 
также по другим объектам военной инфраструктуры в районе Дамаска . 
ЦАХАЛ продолжат принимать меры для устранения любой угрозы для 
граждан государства Израиль» .

Кроме того, 3 апреля в открытых источниках появились сообщения о стол-
кновениях населения мухафазы Даръа, в том числе жителей городов Тасиль и 
Нава, с колонной ЦАХАЛ, пытавшейся войти в эти города, в результате чего 
колонна была вынуждена отступить под прикрытием авиации ЦАХАЛ .

СООННР продолжают поддерживать связь с обеими сторонами и взаимо-
действовать по конкретным вопросам, затрагивающим деятельность СООННР, 
и по жалобам, переданным СООННР жителями района разъединения . В 
ходе общения с руководством СООННР высокопоставленные представители 
ЦАХАЛ вновь заявили, что их присутствие в районе разъединения необходимо 
для обеспечения его безопасности от тех, кого они называют «террористи-
ческими элементами», и заявили, что Израиль не имеет территориальных 
притязаний в отношении Сирии . Они подтвердили, что Израиль рассчитывает 
на демилитаризацию района к юго-западу от Дамаска .

На стороне «Браво» СООННР укрепляют свой координационный меха-
низм, заключая новые соглашения о взаимодействии с сирийскими властями . 
Это включает в себя совершенствование протоколов обмена информацией и 
регулярное проведение консультативных совещаний .

Крайне важно, чтобы все стороны выполняли свои обязательства 
по Соглашению о разъединении 1974 года, в том числе отказались от 
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несанкционированного присутствия в районах разделения и ограничения, а 
также воздерживались от любых действий, которые могли бы подорвать режим 
прекращения огня и стабильность на сирийских Голанах . В районе разделения 
не должно быть никаких военных сил, помимо СООННР, и не должна осущест-
вляться никакая военная деятельность, помимо деятельности СООННР . Все 
действия, противоречащие Соглашению, неприемлемы . СООННР должны 
иметь свободу передвижения в районе проведения операций . Свобода пере-
движения, защищенность и безопасность персонала СООННР и Группы 
наблюдателей на Голанских высотах, выполняющего свои задачи по мандату, 
должны оставаться в числе приоритетов .

(говорит по-французски)

В заключение хочу сказать, что я рассчитываю на дальнейшее содействие 
обеих сторон, с тем чтобы Силы могли в полной мере выполнять свой мандат . 
СООННР по-прежнему играют важную роль в обеспечении стабильности на 
Голанах и в регионе . Мы признательны Совету Безопасности за его неизмен-
ную поддержку СООННР, и я вновь заявляю, что эта поддержка как никогда 
необходима в эти трудные времена .

Председатель (говорит по-французски): Благодарю г-на Лакруа за его 
сообщение .

Сейчас я предоставляю слово тем членам Совета, которые желают высту-
пить с заявлениями . 

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): Я имею честь выступить 
с этим заявлением от имени группы трех африканских государств — членов 
Совета Безопасности плюс (группа «A3+»), а именно Гайаны, Сьерра-Леоне, 
Сомали и нашей страны, Алжира .

Прежде всего мы хотели бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Жан-Пьера Лакруа и помощника Генерального секретаря Халеда 
Хиари за их ценные сообщения .

Группа «A3+» обеспокоена спровоцированной Израилем военной эскала-
цией в Сирии, которая происходит в критический период сирийской истории 
и усугубляет и без того нестабильную ситуацию в стране . Принимаем к 
сведению, что в результате недавних авиаударов пострадали, по имеющимся 
данным, девять мирных жителей и был нанесен ущерб гражданской инфра-
структуре . Группа «А3+» решительно осуждает эти военные операции . Они 
нарушают международное право, включая Устав Организации Объединенных 
Наций, в частности пункт 4 статьи 2, предусматривающий запрет на примене-
ние силы и угрозу ее применения против территориальной целостности или 
политической независимости любого государства .

В этой связи мы подчеркиваем важность обеспечения полного уважения 
суверенитета и территориальной целостности Сирии . Мы разделяем также 
обеспокоенность Специального посланника тем, что такие действия подры-
вают усилия по созданию новой Сирии, живущей в мире с собой и регионом . 
Важно подчеркнуть, что Сирия не угрожала Израилю и не нападала на него . 
Кроме того, мы должны признать, что продолжающееся насилие усугубляет 
гуманитарный кризис, который уже привел к перемещению миллионов людей 
и поставил бесчисленное множество других людей в положение, когда им 
отчаянно требуется помощь . Очень важно повторить, что мирное население 
и гражданская инфраструктура должны быть защищены в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права .

Группа «А3+» обеспокоена также последствиями уничтожения военного 
потенциала Сирии для стабильности страны и ее способности обеспечивать 
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безопасность и эффективно бороться с терроризмом . Группа «А3+» подтверждает 
свою непоколебимую приверженность единству, суверенитету, независимости 
и территориальной целостности Сирии . Эти принципы должны соблюдаться 
всеми сторонами при любых обстоятельствах . Соблюдение международного 
гуманитарного права — это не вопрос выбора, а обязанность . Эскалационные 
действия Израиля, усугубляемые подстрекательскими заявлениями израиль-
ских официальных лиц о «бессрочном» присутствии их сил на сирийской 
территории, расшатывают ситуацию и угрожают региональному миру и безо-
пасности . Поэтому Группа «A3+» выступает со следующими призывами .

Мы призываем немедленно прекратить удары по инфраструктуре Сирии . 
Такие действия дестабилизируют обстановку в стране и могут спровоцировать 
новые беспорядки и конфликты между соседними странами .

Во-вторых, мы призываем в полной мере соблюдать Соглашение 1974 года 
о разъединении израильских и сирийских войск, включая положения о статусе 
района разделения . В этой связи мы подчеркиваем, что в районе разделения 
не должно быть никаких военных сил, военной техники и личного состава, 
помимо военных сил, военной техники и личного состава Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением .

В-третьих, мы призываем Израиль прекратить его вторжения и полностью 
вывести его войска с территории Сирии . Мы подчеркиваем, что Голанские 
высоты являются оккупированной сирийской территорией, что подтвержда-
ется резолюцией 497 (1981) . Совет Безопасности должен выполнять свои 
резолюции и обеспечить их соблюдение в полном объеме всеми сторонами .

Группа «А3+» готова сотрудничать со всеми государствами-членами для 
обеспечения мирного урегулирования продолжающегося кризиса в Сирии 
с учетом в первую очередь нужд и чаяний сирийского народа . Процветание 
Сирии имеет решающее значение для стабильности всего региона . Междуна-
родное сообщество должно осудить любые действия внешних игроков, которые 
ставят под угрозу безопасность Сирии . Для восстановления Сирии необходимо 
сделать акцент на диалоге, а не на санкциях, расширять сотрудничество, а не 
идти путем агрессии, решительно оказывать поддержку, а не отворачиваться . 
Международное сообщество должно откликнуться на призывы сирийского 
народа, мобилизовав необходимые ресурсы, отменив односторонние санкции 
и оказав Сирии необходимую поддержку .

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Я благодарю заместителя 
Генерального секретаря Лакруа и помощника Генерального секретаря Хиари 
за их сообщения .

В декабре 2024 года под предлогом «ограниченной и временной операции» 
Израиль ввел войска в зону разделения между Израилем и Сирией и сохраняет 
свое присутствие там до сих пор . В течение этого периода израильские военные 
часто наносили воздушные удары по сирийской территории в целях «демили-
таризации» на юге Сирии . На прошлой неделе Израиль нанес авиаудары по 
нескольким целям на территории Сирии, что привело к значительным жертвам 
и разрушениям . Действия Израиля серьезно нарушают международное право 
и являются посягательством на суверенитет, единство и территориальную 
целостность Сирии . Мы осуждаем эти действия и настоятельно призываем 
Израиль немедленно прекратить эти нападения и как можно скорее уйти с 
сирийской территории . Необходимо соблюдать Соглашение 1974 года о разъе-
динении израильских и сирийских сил и обеспечить выполнение мандата Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением .

В настоящее время ситуация в Сирии находится на важном и деликат-
ном этапе . Плавное осуществление политического перехода имеет ключевое 
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значение для восстановления мира и стабильности в Сирии, и именно в этом 
должна заключаться главная цель совместных усилий всех сторон . Мы надеемся, 
что сирийские временные власти будут следовать принципам, изложенным в 
резолюции 2254 (2015), и приступят к широкому диалогу и консультациям со 
всеми категориями сирийского общества в целях содействия всеохватному 
политическому процессу . В этой связи мы призываем все стороны активно 
поддерживать работу Специального посланника Педерсена и сотрудничать с 
ним . Мы настоятельно призываем сирийские временные власти транспарент-
ным и ответственным образом провести расследование в отношении насилия, 
произошедшего в прибрежном районе, и своевременно опубликовать резуль-
таты расследования под надзором международного сообщества .

Я также хотел бы еще раз подчеркнуть, что сирийские временные власти 
должны выполнять свои обязательства по борьбе с терроризмом и принимать 
решительные меры по борьбе со всеми террористическими организациями, 
признанными таковыми Советом Безопасности, включая Исламское движение 
Восточного Туркестана .

С начала нынешнего раунда израильско-палестинского конфликта Ближ-
ний Восток охвачен глубокой нестабильностью . В последнее время Израиль, 
несмотря на сильное противодействие международного сообщества, возоб-
новил военные действия в Газе, в связи с чем возникли новые проблемы 
для региональной безопасности и стабильности . Это вызывает глубокую 
обеспокоенность . 

Мы настоятельно призываем все заинтересованные стороны сохранять 
спокойствие и проявлять сдержанность, отказаться от одержимого стремления 
применять силу, воздерживаться от действий, усиливающих напряженность 
в регионе, и вернуться на верный путь политического урегулирования в 
целях разрешения разногласий путем диалога и переговоров . Международ-
ное сообщество, особенно влиятельные страны, должны активизировать свои 
дипломатические усилия и на основе ответственного подхода играть активную 
роль в политическом урегулировании конфликта . Китай готов сотрудничать 
с международным сообществом, с тем чтобы и впредь прилагать неустанные 
усилия для содействия долгосрочному миру и стабильности в Сирии, а также 
для восстановления мира и спокойствия на Ближнем Востоке .

Г-н Ахмад (Пакистан)(говорит по-английски): Мы благодарим Вас, г-н 
Председатель, за проведение этого срочного заседания по просьбе Алжира и 
Сомали в связи с последней волной израильской агрессии против Сирийской 
Арабской Республики . Мы также благодарим заместителя Генерального секре-
таря Жан-Пьера Лакруа и помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за 
их сообщения .

Пакистан глубоко встревожен продолжающимися и усиливающимися 
нападениями Израиля на суверенную сирийскую территорию . Эти удары 
представляют собой вопиющее нарушение Устава Организации Объединен-
ных Наций, международного права, соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и Соглашения о разъединении израильских и сирийских войск 
от 1974 года .

Недавние авиаудары по многочисленным объектам в Сирии, включая граж-
данскую инфраструктуру и городские центры, стали причиной жертв среди 
гражданского населения и представляют собой серьезную угрозу региональ-
ному и международному миру и безопасности . Такие действия еще больше 
подрывают стремление Сирии к политической стабилизации и достижению 
целей национального примирения, которые пользуются поддержкой Совета 
и международного сообщества в целом . Мы присоединяемся к Специальному 
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посланнику Педерсену в решительном осуждении этой военной эскалации . 
Как он справедливо отметил, такие действия подрывают усилия по постро-
ению новой Сирии, чтобы внутри самой страны и в регионе царил мир . Его 
предупреждение необходимо воспринимать со всей серьезностью .

Мы являемся свидетелями тенденций, вызывающих большую тревогу: 
продолжающейся неспровоцированной военной агрессии со стороны Изра-
иля, неоднократных нарушений Соглашения о разъединении и незаконного 
военного присутствия в районе разъединения, а также открытых заявлений о 
бессрочном характере оккупации . Такое вопиющее пренебрежение единством, 
суверенитетом и территориальной целостностью Сирии необходимо безогово-
рочно осудить .

В последнем докладе Генерального секретаря (S/2025/154) также подчерки-
вается, что введенные Израилем ограничения серьезно затрудняют выполнение 
Силами Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
(СООННР) своего мандата, препятствуя в том числе запланированному патру-
лированию и необходимой свободе передвижения . Соглашение о разъединении 
1974 года остается обязательным к исполнению . Между линиями «Альфа» и 
«Браво» не должно находиться никаких сил, кроме СООННР . Любые наруше-
ния этого соглашения в одностороннем порядке являются неприемлемыми .

Необходимо в полной мере уважать суверенитет и территориальную 
целостность Сирии . Оккупация Израилем сирийских Голан остается незакон-
ной и, согласно резолюции 497 (1981), не имеет законной силы . Совет должен 
потребовать полного ухода Израиля с оккупированных Голанских высот . 
Совет Безопасности не должен допустить того, чтобы в результате незаконных 
военных действий были созданы опасные прецеденты .

В заявлении Председателя от 14 марта (S/PRST/2025/4) подтверждается 
приверженность суверенитету и территориальной целостности Сирии и содер-
жится настоятельный призыв ко всем членам Совета придерживаться этих 
принципов . Действия Израиля являются прямым нарушением консенсуса, 
который существует в этом отношении . Совет должен действовать решитель-
ным образом и обеспечивать привлечение виновных к ответственности .

Пакистан по-прежнему привержен реализации политического процесса 
силами самих сирийцев и под их руководством на основании принципов, 
содержащихся в резолюции 2254 (2015) . Устойчивый мир в Сирии зависит от 
инклюзивного политического перехода, национального единства и прими-
рения . Нельзя допустить, чтобы достигнутый в последнее время прогресс, 
включая формирование переходного правительства, принятие временной 
конституции и интеграцию гражданских и военных институтов, был подорван 
в результате внешнего военного вмешательства . 

Гуманитарные последствия этих нападений являются катастрофическими . 
В условиях, когда более 16 миллионов человек уже нуждаются в помощи, 
преднамеренные нападения на гражданские районы и объекты инфраструк-
туры только усугубляют кризис и являются нарушением основных принципов 
международного гуманитарного права .

Мы столь же серьезно обеспокоены и более широкими последствиями 
для региона . Продолжение эскалации чревато разжиганием более широкого 
конфликта в то время, когда приоритетными направлениями работы должны 
быть дипломатия, деэскалация и восстановление .

Члены Совета должны направить в этом отношении четкий сигнал на 
основе единой позиции . Нарушения суверенитета не должны стать нормой, и 
принципы Устава Организации Объединенных Наций должны соблюдаться .
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Мы внимательно выслушали выступления заместителя Генерального 
секретаря Лакруа и помощника Генерального секретаря Хиари . Это серьезные 
заключения, в отношении которых Совет Безопасности должен заявить о своей 
позиции, поскольку призывы Совета в данный момент остаются без внимания . 
Мы готовы прилагать усилия в этом направлении вместе с членами Совета и 
кураторами данного вопроса .

В заключение хотел бы отметить, что Пакистан полностью солидарен с 
братским народом Сирии . Подтверждаем нашу непоколебимую привержен-
ность суверенитету и политической независимости Сирии и праву ее народа 
жить в условиях мира, безопасности и достоинства, а также свободы от окку-
пации и внешней агрессии .

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я благо-
дарю помощника Генерального секретаря Хиари и заместителя Генерального 
секретаря Лакруа за их сообщения .

Мы все как члены Совета должны согласиться с тем, что стабильность 
и суверенитет Сирии имеют решающее значение для нашей коллективной 
безопасности .

В начале этой недели президент Трамп встретился с премьер-министром 
Израиля Нетаньяху, и они провели конструктивную беседу о важности регио-
нального мира, безопасности и стабильности в регионе .

Соединенные Штаты разделяют обеспокоенность Израиля тем, что Сирия 
может стать базой для терроризма, и обе наши страны четко заявили о своем 
неприятии того, чтобы злонамеренные субъекты использовали Сирию в каче-
стве платформы для разжигания нестабильности .

Мы знаем, что организация «Исламское государство Ирака и Леванта» и 
«Аль-Каида» продолжают планировать и совершать нападения на территории 
Сирии . Нам также известно, что «Хизбалла» и другие террористы, действу-
ющие при поддержке Ирана, пытаются вновь закрепиться в Сирии, чтобы 
создавать угрозу Израилю и другим государствам региона . Мы знаем и то, что 
террористы — как сирийские, так и иностранные — были причастны к злоде-
яниям, совершенным в прошлом месяце на западе Сирии .

В этом контексте отмечу, что Израиль обладает неотъемлемым правом 
на самооборону, в том числе против террористических групп, действующих 
вблизи его границы .

Мы приветствуем письмо Постоянного представителя Сирии на имя Пред-
седателя Совета Безопасности от 3 марта, в котором отмечается, что Сирия не 
станет прибежищем для терроризма, не будет встраиваться в какую-либо ось, 
участвовать в поляризации или в каких-либо конфликтах или войнах, угрожа-
ющих безопасности и стабильности региона (см . S/2025/120) . Это позитивный 
сигнал о намерениях временных властей .

Как мы повторяли с 8 декабря 2024 года, мы будем судить о времен-
ных сирийских властях не по словам, а по действиям . Соединенные Штаты 
продолжают поддерживать усилия, направленные на установление прочной 
стабильности в отношениях между Израилем и Сирией, и мы надеемся на 
восстановление спокойствия, чтобы сирийцы могли жить в мире со своими 
соседями .

Надежная стабильность Сирии в целом будет зависеть также от обеспе-
чения правосудия и подотчетности . Мы знаем, что это касается не только 
американских семей, чьи близкие пропали без вести в Сирии, но и всех, чьи 
близкие пропали без вести . Мы продолжаем призывать временные власти 
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соблюдать права человека и основные свободы для всех, защищать меньшин-
ства и добиваться привлечения к ответственности за жестокие преступления, 
включая недавние злодеяния на западе Сирии .

С удовлетворением восприняли недавние заявления Израиля и Турции о 
том, что они не стремятся к конфликту друг с другом в Сирии . Совет должен 
подтвердить свою приверженность борьбе с терроризмом в Сирии, призвать 
Иран и других внешних игроков прекратить вооружать и консультировать 
террористические группировки, а также настоятельно призвать государства 
региона обуздать их марионеточные силы, которые угрожают региональному 
миру и безопасности .

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-английски): Я хотела бы 
поблагодарить заместителя Генерального секретаря Лакруа и помощника 
Генерального секретаря Хиари за их сообщения .

Четыре месяца назад сирийцы открыли новую главу своей истории, кото-
рая подарила надежду на более стабильное и безопасное будущее . Очевидно, 
что впереди много серьезных проблем, которые необходимо будет решить на 
пути к построению новой Сирии . В связи с этим я хотела бы высказать два 
соображения .

Во-первых, мирная и безопасная Сирия отвечает интересам всех сирийцев, 
ближайших соседей страны и всего региона . Точно так же в этом заинтере-
совано все международное сообщество . Наиболее эффективным способом 
достижения этой цели является дипломатия и диалог . Мы вновь настоятельно 
призываем все стороны воздерживаться от насилия и проявлять максимальную 
сдержанность в этот критически важный момент . Мы призываем все государ-
ства, обладающие влиянием, использовать его в этих целях и способствовать 
диалогу и укреплению доверия .

Мы говорим об этом уже много лет и продолжаем твердо придерживаться 
этой точки зрения . Крайне важно всецело уважать суверенитет, территори-
альную целостность, независимость и единство Сирии . Сирийский народ 
нуждается в мире и нашей твердой поддержке . Поэтому мы вновь решительно 
призываем соблюдать в полной мере нормы международного права, включая 
международное гуманитарное право и международное право прав человека . 
Мы признаем заинтересованность сопредельных с Сирией стран в том, чтобы 
события в стране не угрожали их безопасности . Вместе с тем мы продолжаем 
исходить из того, что внешнее военное вмешательство на этом деликатном 
этапе сирийского переходного периода не способствует достижению этой 
законной цели, а напротив, может иметь обратный эффект .

Точно так же мы осуждаем неоднократные и все более интенсивные воен-
ные операции Израиля в Сирии, которые провоцируют эскалацию и рискуют 
подорвать и без того хрупкую ситуацию в плане безопасности в Сирии и за 
ее пределами . Мы призываем Израиль немедленно прекратить бомбардировки 
и уйти из зоны разделения, определенной Соглашением о разъединении сил 
1974 года . Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъ-
единением должны иметь все возможности для выполнения своего мандата, 
а для этого им должна быть предоставлена свобода передвижения . Необхо-
димо сохранить режим прекращения огня и выполнить Соглашение . Помимо 
незаконности таких действий, длительное израильское присутствие угрожает 
подорвать переходный процесс в Сирии, обострить напряженность и дестаби-
лизировать обстановку в регионе .

Во-вторых, инклюзивный политический переходный процесс отве-
чает интересам как сирийского руководства, так и сирийского народа . Мы 
принимаем к сведению недавние подвижки в  направлении обеспечения 
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политического перехода, включая обнародование нового состава расширенного 
кабинета министров . В этой связи мы призываем временные власти продолжать 
работу по реализации заслуживающего доверия, инклюзивного и устойчи-
вого переходного процесса на основе принципов эффективного управления и 
транспарентности . В частности, речь идет о формировании временного зако-
нодательного совета и комитета по разработке новой конституции, а также о 
подготовке к проведению свободных и справедливых выборов . Они должны 
соответствовать международным стандартам в этой области и ключевым 
принципам резолюции 2254 (2015) .

В заключение позвольте мне еще раз подчеркнуть, что в условиях крайне 
нестабильной региональной обстановки у Сирии есть историческая возмож-
ность стать центром мира и безопасности . Для этого необходимо активное 
участие всех заинтересованных сторон . В Сирии временные власти должны 
принять правильные решения в рамках инклюзивного национального диалога 
в интересах всего сирийского народа и при полном соблюдении его прав и 
свобод человека . Необходимо также непрерывно оказывать более существен-
ную региональную и международную поддержку и — повторю — уважать 
независимость, суверенитет и территориальную целостность Сирии . Словения 
сохраняет готовность сотрудничать с другими странами, в том числе в Совете, 
чтобы помочь сирийцам в построении новой Сирии, которая будет свободной, 
инклюзивной и безопасной, в безопасном и стабильном регионе .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама привет-
ствует созыв этого чрезвычайного заседания по просьбе Алжира и Сомали по 
вопросу о ситуации в Сирии и дает высокую оценку докладам, представленным 
помощником Генерального секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Ти-
хоокеанскому региону г-ном Мохамедом Халедом Хиари и заместителем 
Генерального секретаря по операциям в пользу мира г-ном Жан-Пьером Лакруа, 
которые проинформировали нас о недавних тревожных инцидентах .

Наша страна вновь заявляет о своей твердой приверженности принципам 
Устава Организации Объединенных Наций, в частности уважению сувере-
нитета, независимости, единства и целостности всей территории Сирийской 
Арабской Республики и ее неотъемлемого права определять свое будущее без 
какого-либо вмешательства извне и в соответствии с международным правом .

1 марта было объявлено о формировании нового правительства Сирии . Мы 
считаем, что этот новый этап дает возможность продвинуться в направлении 
запуска инклюзивного политического процесса, в рамках которого будет гаран-
тироваться участие всех граждан, независимо от этнической принадлежности, 
вероисповедания или пола, и который эффективно укрепит стабильность и 
безопасность Сирии и всего региона . Сирия нуждается в помощи и реши-
тельном участии международного сообщества . После 14 лет кровопролитной 
гражданской войны необходимо поддержать сирийцев в построении эффек-
тивной системы власти, которая не допустит проникновения экстремистского 
влияния в политику и будет пресекать любые действия террористических 
группировок на территории страны .

Панама присоединяется к призыву Специального посланника, который 
подчеркнул настоятельную необходимость предотвратить новый цикл насилия 
в Сирии и сосредоточить усилия на укреплении доверия, вовлечении населения 
и экономическом восстановлении . Помимо этого, Панама выражает глубокую 
обеспокоенность в связи с недавними авиаударами в различных районах Сирии 
по объектам стратегической инфраструктуры, включая научно-исследователь-
ские объекты, аэропорты и другие районы, имеющие военное и гражданское 
значение . Эти события, о которых сообщают различные источники, вызывают 
обеспокоенность по разным причинам, особенно ввиду того, что они привели 
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к многочисленным жертвам и нанесли существенный материальный ущерб, 
а также создали атмосферу неопределенности и спровоцировали еще боль-
шую нестабильность в особенно сложный для страны момент . Мы особенно 
сожалеем о том, как эта ситуация отражается на положении гражданского 
населения, и подчеркиваем важность непременного обеспечения защиты граж-
данских лиц и строгого соблюдения международного гуманитарного права .

Панама принимает к сведению недавние доклады Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением, которые провели 
инспекционную миссию в нескольких местах на юге Сирии, включая районы 
мухафазы Даръа, где на прошлой неделе были нанесены удары . Благодаря 
получению Силами Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением доступа в этот регион и сделанным ими выводам была 
подтверждена серьезность ущерба, нанесенного ключевым областям, причем 
как в военном, так и в гражданском секторах .

Панама вновь заявляет о том, что поддерживает деятельность Сил Орга-
низации Объединенных Наций по проверке и мониторингу, которая имеет 
важнейшее значение для сохранения стабильности, обеспечения соблюдения 
международных соглашений и защиты наиболее уязвимых групп населения .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Признательны помощнику Генераль-
ного секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому региону г-ну 
Халеду Хиари и заместителю Генерального секретаря по операциям в пользу 
мира г-ну Жан-Пьеру Лакруа за развернутые доклады о ситуации в Сирии .

Считаем сегодняшнее срочное заседание, запрошенное нашими алжир-
скими и сомалийскими коллегами при поддержке Арабской группы, весьма 
своевременным . За четыре месяца с момента смены власти в Дамаске Израиль 
нанес уже более 700 ударов по Сирии . В последнее время география обстрелов 
расширилась — под огонь, в частности, попали военный аэродром Хамы, а 
также военный объект в районе Пальмиры . Израильтяне сохраняют контроль 
над буферной зоной, оккупированной после 8 декабря 2024 года, а также над 
значительной частью южных сирийских территорий . Вызывают тревогу и 
заявления высокопоставленных израильских лиц о необходимости демилита-
ризации юга Сирии и о том, что Армия обороны Израиля планирует остаться в 
стране на неопределенное время .

Эти действия представляют собой грубое нарушение суверенитета и 
территориальной целостности Сирии, которые ни в коем случае не должны 
подвергаться сомнению, вне зависимости от того, кто находится у власти в 
Дамаске . В этом контексте стоит выделить заявление Ахмеда аш-Шараа, кото-
рый еще 16 января подтвердил приверженность своей страны Соглашению о 
разъединении от 1974 года, а также готовность принимать и защищать миро-
творцев . Да и в целом, несмотря на провокационные израильские действия, 
новые сирийские власти по-прежнему не демонстрируют враждебных наме-
рений по отношению к Израилю и не создают каких-либо реальных угроз его 
национальной безопасности .

Хотели бы напомнить, что в принятом в марте по инициативе России 
и Соединенных Штатов заявлении Председателя Совета Безопасности 
(S/PRST/2025/4) содержится пункт 4, в котором ко всем государствам обра-
щен недвусмысленный призыв воздерживаться от любых действий, которые 
могут привести к дальнейшей дестабилизации в Сирии, и вмешательства в ее 
внутренние дела . При этом Постоянный представитель Израиля при Органи-
зации Объединенных Наций Дани Данон еще 9 декабря 2024 года направил 
в адрес Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности письмо 
(S/2024/887), в котором утверждалось о «временном», «ограниченном» и 
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«оборонительном» характере принятых армией Израиля мер на юге Сирии, в 
том числе в районе дислокации миротворцев Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением на Голанах .

Призываем израильскую сторону на практике подтвердить заявленную 
в письме приверженность Соглашению о разъединении и международному 
праву и безо всяких условий незамедлительно вернуться к выполнению данной 
договоренности . В практическом плане речь идет об отводе израильских воен-
ных формирований и прекращении произвольных обстрелов .

В целом считаем пагубными для безопасности всего Ближнего Востока 
любые попытки дестабилизировать Сирию и подорвать усилия по норма-
лизации ситуации в этой стране . Только сильная, единая, процветающая и 
независимая Сирия, где будут соблюдаться права всех этнорелигиозных мень-
шинств, будет общим домом для всех сирийцев, Сирия, которая пойдет по 
пути национального примирения с единой армией и службой безопасности, 
сформированными в том числе с подключением опытных сирийских профес-
сионалов, Сирия, которая станет надежным и предсказуемым соседом для всех 
государств региона . Решительно осуждаем любые попытки воспользоваться 
периодом политической трансформации и экономической неопределенности 
для навязывания сирийцам чужих и чуждых установок . Подобные действия не 
только не поддержат сирийцев, но и могут подстегнуть центробежные процессы 
и спровоцировать хаос в стране на долгие годы . Этого нельзя допустить .

Подтверждаем также нашу неизменную и принципиальную позицию каса-
тельно суверенитета Сирии над Голанскими высотами .

Убеждены, что устойчивая нормализация ситуации в Сирии возможна 
только через инклюзивный межсирийский диалог, направленный на дости-
жение национального согласия и продвижение комплексного политического 
урегулирования в соответствии с базовыми принципами, заложенными в 
резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности . Считаем, что Организация Объе-
диненных Наций должна играть ключевую роль в сопровождении ведомого 
и осуществляемого самими сирийцами политического процесса . Выражаем 
нашу поддержку усилиям Специального посланника Гейра Педерсена, призы-
ваем сирийские власти активно взаимодействовать с ним .

Хотели бы отдельно привлечь внимание к важности транспарентного и 
объективного расследования недавней волны насилия в прибрежных районах 
Латакии и Тартуса, где погибли и пострадали сотни, если не тысячи граж-
данских лиц из числа алавитов, христиан и других этнических и религиозных 
меньшинств . Ждем результатов работы сформированной сирийскими властями 
соответствующей комиссии, итоги деятельности которой должны быть безот-
лагательно доведены до сведения членов Совета Безопасности . Это требование 
содержится и в соответствующем заявлении Председателя Совета Безопас-
ности, в котором, среди прочего, акцентируется необходимость скорейшего 
привлечения всех виновных к ответственности .

Только на таком прочном, справедливом и инклюзивном фундаменте 
может быть построена новая Сирия, где будут гарантированы права всех этно-
конфессиональных меньшинств и всех граждан этой страны . Рассчитываем на 
конструктивный подход сирийских властей к выполнению положений упомя-
нутого заявления Председателя Совета Безопасности .

Россия является верным и проверенным временем другом сирийского 
народа и была и остается на стороне суверенитета, независимости, единства и 
территориальной целостности Сирии . Мы искренне желаем сирийцам принять 
и реализовать правильные решения, которые гарантировали бы политическую 
и социальную стабильность страны, ее поступательное и устойчивое развитие 
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в интересах всех без исключения жителей этого государства . Готовы содей-
ствовать этому в качестве постоянного члена Совета Безопасности, а также на 
двусторонней основе .

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить наших докладчиков — помощника Генерального секретаря 
Хиари и заместителя Генерального секретаря Лакруа — за предоставленную 
ими ценную информацию .

Сегодня я хотел бы обратить внимание на следующие три момента .

Во-первых, все должны уважать суверенитет и территориальную целост-
ность Сирии . Суверенитет Сирии систематически нарушается . Мы вновь 
призываем к выполнению в полном объеме Соглашения о разъединении 1974 
года и обращаем внимание на ответственность всех сторон за следование своим 
международным обязательствам . Признавая право Израиля на самооборону и 
обеспечение безопасности своих граждан, мы подчеркиваем необходимость 
того, чтобы это делалось в соответствии с международным правом и при 
проявлении максимальной осторожности — во избежание жертв среди граж-
данского населения . Мы выражаем наши соболезнования семьям погибших и 
молимся о скорейшем выздоровлении тех, кто получил ранения . Кроме того, 
мы обращаем внимание на нарушения суверенитета Сирии на севере страны, 
сопровождающиеся все новыми посягательствами и ударами кинетическим 
оружием, в результате чего еще больше усугубляется нестабильность в Сирии . 
Мы осуждаем нападения на севере и северо-востоке Сирии, в том числе на 
плотину «Тишрин», которая играет ключевую роль в местной системе водо-
снабжения . Греция продолжает решительно поддерживать суверенитет и 
территориальную целостность Сирии, подчеркивая, что единая, безопасная 
и мирная Сирия — это лучший способ обеспечить благополучие ее народа и 
региональную стабильность для Сирии и ее соседей .

Во-вторых, подлинно инклюзивный политический переходный процесс в 
сочетании с правосудием переходного периода — это ключ к жизнеспособному 
миру в стране . После падения прежнего режима в Сирии Греция неизменно 
сохраняет солидарность с сирийским народом, пока нами ведется работа по 
восстановлению страны . Такое восстановление может быть достигнуто только 
благодаря подлинно инклюзивному политическому переходному процессу, 
который опирался бы на принципы, закрепленные в резолюции 2254 (2015), 
обеспечивая поддержку формирования заслуживающих доверия и устойчи-
вых государственных институтов, гарантирующих уважение международного 
права и международного морского права . Защита и полная интеграция всех 
сирийских общин, включая христиан, алавитов, друзов и курдов, играют ключе-
вую роль в процессе национального примирения и обеспечении процветания 
страны в долгосрочной перспективе . Нас обнадеживает недавно налажен-
ное между временным президентом аш-Шараа и Специальным посланником 
Педерсеном взаимодействие, свидетельствующее о важности транспарентного 
процесса выборов в состав временного Народного совета . Зверства, совершен-
ные в прибрежном регионе и осужденные в заявлении Председателя Совета 
от 14 марта (S/PRST/2025/4), подчеркивают настоятельную необходимость в 
обеспечении полной подотчетности и всеобъемлющего правосудия . Это очень 
важно для доверия к временным властям . В этой связи мы с нетерпением ждем 
результатов работы независимого комитета по установлению фактов, создан-
ного для выявления виновных в массовых убийствах и привлечения их к 
ответственности . Мы также подтверждаем нашу поддержку Международного 
беспристрастного и независимого механизма, Независимого учреждения по 
вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике, и Неза-
висимой международной комиссии по расследованию событий в Сирийской 



10/04/2025 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9896

25-09448 15/27

Арабской Республике - все они являются важнейшими механизмами Органи-
зации Объединенных Наций с точки зрения подотчетности .

Что касается Конституционной декларации и политического перехода, то 
мы отмечаем формирование переходного правительства в Дамаске и считаем, 
что включение в него представителей этнических и религиозных групп 
имеет решающее значение для его успеха . Однако мы отмечаем, что это не 
было встречено со всеобщим одобрением всех общин, и, возможно, до сих 
пор остаются вопросы о том, насколько представительным является состав 
этого переходного правительства . Мы также обеспокоены тем, что, помимо 
прочих факторов, усиление влияния исполнительной власти на формирование 
законодательной власти может не привести к формированию действительно 
инклюзивного и жизнеспособного политического процесса .

Мой третий и последний пункт заключается в том, что мы не должны 
упускать из виду гуманитарный кризис в Сирии . Признавая серьезный 
гуманитарный кризис в стране, Греция на недавней конференции по восстанов-
лению в Брюсселе взяла на себя обязательство по поддержке восстановления 
Сирии, внеся свой вклад в общую сумму обязательств Европейского союза в 
размере около 2,5 млрд евро, что является осязаемым свидетельством нашей 
приверженности делу восстановления Сирии . В Европейском союзе Греция 
поддержала ослабление санкций, подчеркнув при этом, что оно должно быть 
постепенным, обусловленным и обратимым . Этот подход применяется в знак 
солидарности с сирийским народом, чтобы показать, что реализуются ожида-
ния в плане инклюзивного перехода, подотчетности, правосудия переходного 
периода и полного соблюдения международного права, включая международ-
ное морское право .

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что единственное жизне-
способное будущее для Сирии — это будущее мира, справедливости и 
инклюзивности . Греция по-прежнему привержена поддержке политиче-
ского перехода, который осуществляется при уважении прав всех различных 
общин Сирии, способствует процветанию и безопасности сирийского народа и 
обеспечивает региональную стабильность . Для этого мы должны продолжать 
поддерживать единство, суверенитет и территориальную целостность Сирии, 
свободной от внешнего влияния и вмешательства .

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я благодарю помощника 
Генерального секретаря Хиари и заместителя Генерального секретаря Лакруа 
за их сообщения и за их постоянные усилия по поддержке стабильности в 
Сирии .

Как мы уже слышали, ситуация в Сирии остается нестабильной . Это стало 
очевидным месяц назад, когда насилие и массовые убийства мирных жите-
лей захлестнули прибрежный регион Сирии . Дания решительно осуждает эти 
акты насилия . Мы вновь заявляем о необходимости проведения тщательного 
расследования и привлечения виновных к ответственности . Сейчас необходима 
безопасная и стабильная Сирия, способная исцелиться от ужасных преступле-
ний прошлого и смотреть в будущее . Это справедливо для всех сирийцев и 
всего региона в целом .

Позвольте мне высказать три соображения .

Во-первых, мы вновь заявляем о нашей полной поддержке территориальной 
целостности, политической независимости и суверенитета Сирии . Признавая 
законные интересы Израиля в области безопасности, мы по-прежнему обеспо-
коены недавними израильскими нападениями в Сирии, в результате которых, 
по сообщениям, пострадали мирные жители . Скажем прямо: атаки на объекты 
стратегической инфраструктуры не приведут к созданию более стабильной 
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Сирии . Такое развитие событий лишь еще больше подогреет напряженность 
и отсутствие безопасности . Вместо этого необходимо сосредоточиться на 
коллективном решении проблем в области безопасности, включая присутствие 
Исламского государства Ирака и Леванта и других террористических группи-
ровок, а также сообщения о том, что в Сирии осталось химическое оружие .

Во-вторых, мы вновь заявляем о своей полной поддержке Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением (СООННР) и Согла-
шения 1974 года о разъединении между израильскими и сирийскими силами . 
Мы призываем к полному выполнению Соглашения 1974 года между Сирией 
и Израилем . На протяжении десятилетий СООННР работали над решением 
проблем безопасности как Израиля, так и Сирии . Мы глубоко обеспокоены 
заявлениями Израиля о том, что его силы могут остаться в зоне разделения 
и на Голанских высотах на неограниченный срок . СООННР должны иметь 
возможность беспрепятственно выполнять свой мандат . Соответственно, 
Израиль должен вывести свои силы из зоны разделения .

В-третьих, позвольте мне подтвердить неизменную поддержку Данией 
подлинного политического перехода в Сирии в соответствии с резолюцией 
2254 (2015) . Национальный диалог, Конституционная декларация и недавнее 
объявление о создании сирийского переходного правительства - все это шаги в 
этом направлении . Мы также подчеркиваем важность подлинно инклюзивного 
перехода, в котором будет обеспечена полная представленность сирийских 
женщин . Все это происходит на фоне тяжелейшей экономической ситуа-
ции, имеющей серьезные гуманитарные последствия для населения Сирии . 
Хотя меры по удовлетворению неотложных потребностей остаются крайне 
важными, этот кризис можно преодолеть только путем оказания постоянной 
поддержки в деле восстановления и реконструкции . Организация Объединен-
ных Наций, действуя через Специального посланника Педерсена, имеет все 
возможности для того, чтобы помочь переходному сирийскому руководству 
наметить этот сложный путь вперед .

В заключение следует отметить, что на пути Сирии к новому будущему 
были достигнуты значительные успехи . Однако проблемы остаются как в 
политическом плане, так и в плане безопасности . Международное сообще-
ство, в частности Совет, обязано поддержать народ Сирии на этом пути . Дания 
по-прежнему привержена достижению этой цели .

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Я хотел бы поблаго-
дарить помощника Генерального секретаря Хиари и заместителя Генерального 
секретаря Лакруа за их содержательные сообщения .

Спустя четыре месяца сирийский народ наконец-то стал свидетелем того, 
как приступил к исполнению своих обязанностей переходный кабинет мини-
стров, что стало важнейшим первым шагом в долгожданном инклюзивном 
переходном процессе . Однако Сирия вновь оказалась втянута в паутину эскала-
ции геополитической напряженности, которая препятствует ее перспективам 
восстановления и примирения после десятилетий невыносимых страданий . В 
связи с этим я хотел бы высказать три соображения .

Во-первых, все военные действия, нарушающие территориальный сувере-
нитет Сирии, должны быть прекращены . После падения режима Асада Сирия 
не нападала на соседние государства и не выказывала намерения прибегнуть 
к агрессивным действиям против них . С этим резко контрастируют действия 
Израиля, который с тех пор нанес более 500 воздушных ударов и сохраняет 
военное присутствие далеко за линией «Браво», что является явным наруше-
нием Соглашения 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск . 
Признавая обеспокоенность Израиля вопросами безопасности, включая 
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опасность терроризма, мы подчеркиваем, что такая обеспокоенность не может 
служить оправданием для применения силы против соседнего государства и 
его гражданских лиц, особенно в отсутствие четких доказательств непосред-
ственной угрозы . Право на самооборону, закрепленное в международном праве, 
является временным и условным, а не бессрочным . Соответственно, мы выра-
жаем серьезную озабоченность по поводу утверждений Израиля о том, что он 
сохранит бессрочное присутствие на сирийской земле, и призываем Израиль 
выполнить свои обязательства в соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций и Соглашением 1974 года . Это включает в себя возвращение 
к ранее взятому обязательству обеспечить свободу передвижения для Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением . Мы 
также призываем Организацию Объединенных Наций и тех, кто имеет влия-
ние на стороны на местах, добиваться устойчивого решения, обеспечивающего 
уважение суверенитета Сирии и способствующего долгосрочной региональ-
ной стабильности .

Во-вторых, мы призываем все стороны уделять первоочередное внимание 
безопасному и поддающемуся проверке уничтожению запасов химического 
оружия в Сирии . Мы выражаем глубокую обеспокоенность тем, что на прошлой 
неделе Израиль нанес авиаудар по окрестностям Центра научных изысканий и 
исследований в Барзе - объекта, который, как известно, участвовал в разработке 
химических и ракетных технологий во времена Асада и который был проин-
спектирован секретариатом Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) во время его визита в прошлом месяце . Как заявил Генеральный дирек-
тор ОЗХО в декабре 2024 года, такие воздушные удары не только создают риск 
загрязнения территории, но и могут привести к уничтожению ценных доказа-
тельств для расследований, связанных с применением химического оружия в 
прошлом . Более того, они могут помешать набирающему силу сотрудничеству 
между ОЗХО и Сирией . Поэтому мы настоятельно призываем все соответству-
ющие стороны воздержаться от действий, которые могут подорвать полное 
осуществление Конвенции о запрещении химического оружия в Сирии .

В-третьих, мы настоятельно призываем переходное правительство способ-
ствовать более инклюзивному политическому процессу в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015) . В то время как продолжают создавать проблемы внеш-
ние угрозы, внутренняя стабильность Сирии также находится под угрозой в 
результате продолжающегося насилия на религиозной почве и исключения 
из политического процесса - ситуация, которая может быть решена с помо-
щью повышения эффективности деятельности в области планирования и 
коммуникации .

В этом отношении Организация Объединенных Наций выступает как 
способный и готовый к сотрудничеству партнер . Благодаря своему многолет-
нему опыту содействия в процессах политического перехода посредством как 
политического участия, так и оказания технической помощи, Организация 
Объединенных Наций имеет уникальные возможности для оказания жизненно 
важной поддержки в деле сокращения существующих пробелов в потенциале 
и восстановления доверия .

Мы приветствуем инициативу Генерального секретаря по проведению 
комплексной стратегической оценки и надеемся, что она будет способствовать 
прогрессу в области инклюзивного управления, реформы сектора безопасно-
сти и правосудия переходного периода .

В заключение хочу сказать, что результаты работы временных властей 
за последние четыре месяца показывают, что, несмотря на ограниченный 
прогресс, значимые шаги вперед возможны при условии того, что междуна-
родное сообщество будет продолжать конструктивно участвовать и оказывать 
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твердую поддержку . Мы просто не можем позволить себе упустить эту исто-
рическую возможность вернуть Сирию на путь мира и легитимности . Этот 
процесс не должен быть сорван в результате превращения Сирии в поле геопо-
литической битвы .

Г-жа Джемберт-Грей (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря Лакруа и помощника Гене-
рального секретаря Хиари за их сегодняшние сообщения .

Выскажу три соображения .

Во-первых, со времени последнего заседания Совета по этому вопросу 
(см . S/PV .9885) Сирия добилась дальнейшего прогресса в осуществлении 
политических преобразований . Соединенное Королевство приветствует 
объявление о формировании нового сирийского правительства, и мы надеемся 
на обеспечение защиты прав человека, беспрепятственного доступа для гума-
нитарной помощи, безопасного уничтожения химического оружия и борьбы с 
терроризмом и экстремизмом .

Формирование правительства является важной вехой в переходном 
процессе . Мы надеемся, что этот дух инклюзивного представительства будет 
перенесен в государственные учреждения и сохранится при любых дальней-
ших назначениях, в том числе в законодательный совет, а также что будет 
установлен четкий график для следующих этапов переходного процесса . 
Соединенное Королевство готово сотрудничать с сирийским правительством 
с этой целью и поддерживать инклюзивное, стабильное и процветающее буду-
щее для сирийского народа .

Во-вторых, возможность установления стабильности находится под угро-
зой из-за продолжающегося насилия . Мы обеспокоены израильскими ударами 
и вторжениями в Сирию, в результате которых, по сообщениям, гибнут мирные 
жители . Эти действия рискуют дестабилизировать Сирию и весь регион, а это 
не отвечает ничьим интересам . Мы признаем, что Израиль уделяет особое 
внимание защите безопасности своих границ и своего народа, однако пред-
принимаемые им действия должны быть соразмерными и соответствовать 
нормам международного права . Мы призываем все стороны соблюдать Согла-
шение 1974 года о разъединении войск между Израилем и Сирийской Арабской 
Республикой, уважать территориальную целостность Сирии и отдавать пред-
почтение дипломатии, а не силе .

В-третьих, именно сирийский народ больше всего пострадает от этой трево-
жной эскалации . После 14 лет тирании и конфликтов, развязанных режимом 
Асада, сирийский народ все еще сталкивается с ошеломляющим гуманитар-
ным кризисом . Именно поэтому Соединенное Королевство недавно пообещало 
выделить до 207 млн долл . США на оказание важнейшей гуманитарной 
помощи . Сейчас мы должны сосредоточиться на оказании поддержки сирий-
цам в деле восстановления их страны . Поэтому мы призываем все стороны 
обеспечить гуманитарный доступ на всей территории Сирии и защитить 
жизни гражданского населения . Соединенное Королевство будет продолжать 
работать с нашими международными партнерами, чтобы поддержать сирий-
цев в их стремлении построить лучшее будущее .

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Франции .

Я хотел бы поблагодарить заместителя Генерального секретаря по опера-
циям в пользу мира г-на Жан-Пьера Лакруа и помощника Генерального 
секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому региону г-на 
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Халеда Хиари за их сообщения, которые подчеркивают серьезность ситуации 
в области безопасности в Сирии .

После свержения диктатуры Башара Асада в Сирии начался исторический 
переходный процесс . Эта возможность создает множество надежд у сирий-
ского народа после десятилетий насилия . Устремления сирийского народа 
заслуживают поддержки, и именно этот путь выбрала Франция . В усло-
виях нестабильной региональной обстановки политические преобразования 
должны позволить Сирии стать полюсом мира и безопасности . Для этого необ-
ходимо прекратить все боевые действия в Сирии и уважать территориальную 
целостность Сирии согласно принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и соответствующим резолюциям Совета Безопасности . Это важнейшие 
элементы, гарантирующие мирный политический переход и стабилизацию 
обстановки в стране . Раздробленность Сирии не отвечает ничьим интересам .

Мы вновь призываем Израиль прекратить свои военные действия на сирий-
ской территории и вывести войска из разделительной зоны, предусмотренной 
Соглашением 1974 года о разъединении сил между Израилем и Сирийской 
Арабской Республикой, а также уважать суверенитет и территориальную 
целостность Сирии . Сирия и Израиль должны учитывать интересы безопас-
ности друг друга .

В этот переходный период мы также должны предотвратить раздро-
бленность Сирии . Учитывая это, Совет призвал раскрыть всю правду о 
неприемлемом межконфессиональном насилии, которое унесло жизни мирных 
жителей в марте . Виновные должны предстать перед судом . Франция внима-
тельно изучит выводы комиссии, которой переходные власти поручили 
расследовать эти преступления, и последующие действия, которые будут 
предприняты .

На северо-востоке Сирии принципиальное соглашение, подписанное 
между переходными властями и Сирийскими демократическими силами, 
является первым позитивным шагом на пути к достижению путем переговоров 
решения по объединению Сирии и обеспечению прав и интересов сирийских 
курдов .

Уровень террористической угрозы остается высоким . Очень важно, 
чтобы власти в Дамаске продолжали свою неустанную борьбу с этой угрозой, 
особенно с ДАИШ, и решили проблему иностранных боевиков-террористов . 
Международное сообщество также ожидает, что сирийские власти ликви-
дируют программу по созданию химического оружия в стране в полном 
сотрудничестве с Организацией по запрещению химического оружия .

Наконец, для достижения справедливого и прочного мира в Сирии крайне 
важно гарантировать всеохватность политического перехода . Первые обнаде-
живающие результаты были достигнуты благодаря проведению первой сессии 
национального диалога и объявлению состава нового правительства . Это 
правительство должно выполнить обязательства, взятые на себя сирийскими 
переходными властями, и удовлетворить ожидания и потребности сирийского 
народа . Одним из таких ожиданий, которые оно реализовало, является право-
судие переходного периода . Виновные в совершении преступлений не должны 
оставаться безнаказанными . В этой связи Франция поддерживает механизмы 
Организации Объединенных Наций, созданные для борьбы с безнаказанно-
стью в Сирии, и их сотрудничество с сирийскими властями . В то же время 
национальный диалог должен продолжаться и охватывать все компоненты 
сирийского общества .

Франция вновь заявляет о своей приверженности инклюзивному и пред-
ставительному политическому переходу в духе принципов резолюции 
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2254 (2015) . Мы поддерживаем усилия г-на Гейра Педерсена по содействию 
этому процессу . Доверительные отношения между сирийскими властями и 
Организацией Объединенных Наций помогут сделать так, чтобы поддержка 
Сирии со стороны международного сообщества обрела конкретное выражение .

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета .

Слово имеет представитель Сирийской Арабской Республики .

Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом месяце . Желаем Вам и 
Вашим сотрудникам всяческих успехов . Я также хочу поблагодарить вашу 
предшественницу, Постоянного представителя Дании, и ее сотрудников 
за эффективное руководство работой Совета в течение прошлого месяца . Я 
благодарю вас за оперативный ответ на просьбу о созыве этого чрезвычайного 
заседания, а также благодарю делегации братских нам государств Алжира и 
Сомали и государств - членов Группы арабских государств в Нью-Йорке за их 
поддержку просьбы Сирийской Арабской Республики о проведении этого засе-
дания . Я также благодарю заместителя Генерального секретаря по операциям 
в пользу мира г-на Жан-Пьера Лакруа и помощника Генерального секретаря 
Хиари за их сообщения . Я приветствую генерал-майора Аниту Асмах, руко-
водителя миссии и Командующего силами Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением (СООННР), которая присутствует 
на сегодняшнем заседании . Я благодарю ее и ее сотрудников за их усилия по 
выполнению мандата СООННР .

В течение последних четырех месяцев большинство государств - членов 
Организации Объединенных Наций, как в Совете, так и за его пределами, 
подчеркивали необходимость поддержки Сирии и сирийского народа на этом 
чувствительном для его настоящего и будущего этапе . Мы все стали свиде-
телями международного консенсуса относительно необходимости объединить 
усилия, чтобы положить конец затянувшимся страданиям сирийского народа и 
поддержать стабильность, безопасность, территориальное единство и целост-
ность Сирии, поскольку это положительно отразится на стабильности региона 
и безопасности и благополучии его народов .

Параллельно с этими позитивными и конструктивными заявлениями и 
инициативами, предпринимаемыми государствами-членами, региональными 
и международными организациями и политическими группами в поддержку 
Сирии и ее народа, примером которых могут служить Совещание глав арабских 
государств и правительств в Каире, сессия Совета министров иностранных 
дел Организации исламского сотрудничества в Джидде, конференции в Акабе, 
Эр-Рияде и Париже, конференция доноров в Брюсселе и другие международ-
ные форумы, состоявшиеся в Давосе и Мюнхене, Израильские оккупационные 
власти продолжают свои агрессивные действия, которые представляют собой 
вызов этим международным усилиям и направлены на то, чтобы поставить 
под угрозу единство и целостность сирийской территории, подорвать усилия 
сирийского правительства и навязать новую реальность, которая не соот-
ветствует надеждам и чаяниям сирийцев жить на своей родине в условиях 
безопасности и мира .

Израильские оккупационные власти активизировали свою агрессию 
против суверенитета, единства и территориальной целостности Сирийской 
Арабской Республики, что создает серьезную угрозу международному миру 
и безопасности и является серьезным нарушением международного права, 
Устава Организации Объединенных Наций и его соответствующих резолю-
ций, а также Соглашения о разъединении израильских и сирийских войск от 
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1974 года . С декабря 2024 года оккупационные силы нанесли сотни воздушных 
ударов по нашей стране, причем в ходе наиболее недавнего инцидента были 
нанесены несколько авиаударов по пяти районам страны в течение 30 минут 
на рассвете в четверг, 3 апреля . В результате этих нападений был практиче-
ски полностью разрушен военный аэропорт Хама, десятки гражданских лиц 
и военнослужащих получили ранения, были уничтожены и сильно повреж-
дены другие военные и гражданские объекты в мухафазах Хомс и Дамаск . 
Одновременно с этой агрессией подразделения израильских оккупационных 
сил проникли в сельскую местность Даръа и подвергли бомбардировке лесной 
массив Сад-Джубайлия к западу от Даръа: девять мирных жителей были убиты 
и еще несколько — ранены . Этой агрессии предшествовало еще одно нападе-
ние на деревню Кувайя в сельской местности Даръа, в результате которого 
погибли семеро мирных граждан .

В последнем докладе Генерального секретаря о Силах Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению за разъединением (СООННР) (S/2025/154) 
отдельно освещаются некоторые аспекты израильской агрессии против 
Сирии . В нем четко упоминается о вторжении израильских оккупационных 
сил в буферную зону, о значительном изменении ситуации в ней и влиянии 
на операции Сил с 8 декабря 2024 года в нарушение соответствующих резо-
люций Совета Безопасности . Кроме того, в докладе упоминается о жалобах 
наших жителей в районах, подвергшихся вторжению израильской оккупаци-
онной армии, на то, что военнослужащие препятствуют доступу фермеров к 
их сельскохозяйственным землям и источникам средств к существованию и 
наносят им ущерб, арестовывают сирийских граждан, крадут их вещи, разру-
шают дороги, нарушают электро- и водо- снабжение, а также создают перебои 
с доступом к сети Интернет, занимают здания, принадлежащие мухафазе 
Кунейтра, и наносят им ущерб .

Действия Израиля на территориях, на которые он недавно проник, не огра-
ничиваются тем, о чем я только что упомянул . На данный момент они также 
угрожают водной безопасности Сирии и соседних стран, так как Израиль 
захватил контроль над водными ресурсами на юге Сирии и отводит речные 
потоки от источников на горе Хермон и водных ресурсов на юге . Это поста-
вит под угрозу водную и продовольственную безопасность Сирии . Кроме 
того, израильское оккупационное образование продолжает провокацион-
ные действия против Сирии и ее народа, создавая военных аванпосты и базы 
для своих войск, а также поощряя туристические поездки для поселенцев в 
захваченные им районы . Вследствие таких действий становится очевидной 
неискренность заявлений оккупационного образования о том, что его втор-
жение носит временный и ограниченный характер, а также его агрессивные 
и экспансионистские намерения и пренебрежение к Уставу Организации 
Объединенных Наций, основам международного права и соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи .

Подтверждая содержание своих четырех последних соответствующих 
писем, последнее из которых содержало жалобу, направленную Вашему 
Превосходительству, Председателю Совета Безопасности, и Его Превосхо-
дительству Генеральному секретарю 7 апреля, которая будет опубликована 
в качестве документа S/2025/216, Сирия вновь заявляет о своем самом реши-
тельном осуждении возмутительных нападений со стороны Израиля, 
провокационных заявлений израильских официальных лиц, призывающих, 
по их словам, к разоружению сирийского государства в южных мухафазах, а 
также распространения ложных утверждений о защите определенных компо-
нентов сирийского общества, в то время как создается видимость их защиты .
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Выражая признательность государствам, которые встали на ее сторону, 
четко осудили израильские нападения и призвали к их прекращению, Сирия 
призывает Совет Безопасности осудить эти акты агрессии и принять немед-
ленные и решительные меры в целях принуждения  Израиля к немедленному 
прекращению продолжающейся агрессии против сирийской территории, немед-
ленному и безоговорочного выводу сил со всех сирийских земель, соблюдению 
в полном объеме Соглашения о разъединении израильских и сирийских войск 
от 1974 года, уважению мандатов СООННР и Органа Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия (ОНВУП) 
и выполнению соответствующих резолюций Совета Безопасности — в част-
ности, резолюций 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981) — с тем, чтобы положить 
конец израильской оккупации оккупированных сирийских Голан и серьезной 
угрозе, которую она представляет для единства, суверенитета и безопасности 
Сирии .

Подтверждая свое неотъемлемое право на распространение суверенитета 
на все свои территории, Сирия отвергает любые попытки Израиля вмешаться 
в ее внутренние дела, дестабилизировать ее безопасность и стабильность или 
навязать новую реальность в результате оккупации . Сирия подтверждает 
свою приверженность Уставу Организации Объединенных Наций, положе-
ниям международного права и резолюциям, обладающим международной 
легитимностью, как основе для достижения стабильности и мира в регионе . 
Нельзя не отметить усилия миротворцев СООННР и ОНВУП и их руководства 
в Нью-Йорке и на местах, а также их решительный настрой и приверженность 
выполнению своего мандата, несмотря на серьезные проблемы, с которыми 
они сталкиваются в результате действий оккупационных сил, включая огра-
ничения, введенные оккупационными силами в отношении их свободы 
передвижения . Сирия подтверждает готовность распределить свои силы вдоль 
линий разъединения и выполнять обязательства, предусмотренные Соглаше-
нием о разъединении .

В заключение отмечу, что с каждым днем, когда Совет Безопасности откла-
дывает выполнение своих обязанностей по поддержанию международного 
мира и безопасности и прекращению продолжающейся израильской агрес-
сии против нашей страны, угроза нестабильности усиливается, а опасность, 
которую эта агрессия представляет для моей страны, региона и его народов, 
увеличивается . Попытки навязать решения силой, отдавая предпочтение праву 
силы перед силой закона, обречены на провал, не говоря уже о том, что они 
не способствуют региональной стабильности и идут вразрез с напряженными 
усилиями, которые прилагаются для укрепления ценностей и культуры мира в 
регионе и его продвижения к процветанию и развитию .

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Ливии .

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-арабски): Прежде всего позвольте мне 
отметить, что я выступаю с этим заявлением от имени Группы арабских 
государств .

Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за то, что Вы откликну-
лись на призыв Сомали и Алжира к проведению сегодняшнего экстренного 
заседания, о котором также просила Группа арабских государств . Я также 
хотел бы поблагодарить г-на Халеда Хиари и г-на Жан-Пьера Лакруа за их 
брифинги .

Группа арабских государств выражает свое решительное осуждение в 
связи с неоднократной эскалацией военных действий против Сирии со стороны 
израильских оккупационных сил, прежде всего в связи с нападениями на 
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несколько районов, совершенными ранним утром в четверг, 3 апреля . Мы 
напоминаем, что такие нападения представляют собой вопиющее нарушение 
международного права и Устава Организации Объединенных Наций и, несо-
мненно, угрожают миру и безопасности всего региона и усугубляют страдания 
сирийского народа, который и так страдает в результате кризиса, продолжаю-
щегося уже много лет .

Атака оккупационных сил, направленная на пять различных сирийских 
регионов, включая почти полное разрушение военного аэропорта в Хаме и 
серьезный ущерб гражданским и военным объектам в провинциях Хомс и 
Дамаск, - лишь одна из серии атак, направленных на подрыв безопасности 
Сирии, ставящих под угрозу жизни мирных жителей и угрожающих регио-
нальным и международным усилиям по укреплению стабильности в регионе .

Группа арабских государств подчеркивает, что эти нападения являются 
не только нарушением суверенитета Сирии и угрозой ее территориальной 
целостности и единству, но и вопиющим пренебрежением к соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности, включая резолюции 242 (1967), 338 (1973) 
и 497 (1981), в которых содержится призыв к прекращению израильской 
оккупации сирийских Голан . Они также являются вопиющим нарушением 
Соглашения 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск и явным 
нарушением мандата сил Организации Объединенных Наций, действующих в 
регионе - будь то в составе Сил Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за разъединением или Органа Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия .

Группа арабских государств самым решительным образом осуждает 
эти нападения, призывает международное сообщество, и в частности Совет 
Безопасности, выполнить свои правовые и моральные обязанности и оказать 
давление на израильские оккупационные силы, с тем чтобы они немедленно 
прекратили свою агрессию, соблюдали нормы международного права и полно-
стью и безоговорочно вывели силы с оккупированных сирийских территорий, 
включая районы, в которые они недавно ввели свои силы в явной попытке 
использовать нынешние обстоятельства в Сирии и расширить свою зону окку-
пации . Поэтому Совет Безопасности должен принять срочные меры, чтобы 
положить конец этим провокационным действиям, пока ситуация не ухудши-
лась и не вышла из-под контроля, создав угрозу для международного мира и 
безопасности, как в регионе, так и за его пределами .

Группа арабских государств также подчеркивает, что одновременно с 
прогрессом, достигнутым в отношении параметров переходного процесса 
после падения прежнего режима и проведения соответствующих реформ, 
необходимо как можно скорее отменить экономические санкции против 
Сирии . Эти санкции бьют по сирийскому народу и восстановлению сирий-
ской экономики . Группа арабских государств также подчеркивает важность 
продолжения всеобъемлющего политического процесса, осуществляемого 
под руководством и при участии самих сирийцев и охватывающего все слои 
сирийского общества, в целях построения лучшего будущего в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015) . Это должно стать одним из компонентов международ-
ных усилий по поддержке мира и процветания в Сирии .

В этой связи и в том же контексте Группа арабских государств также 
осуждает продолжающуюся израильскую оккупацию пяти объектов на юге 
Ливана, а также создание двух буферных зон на ливанской территории и 
препятствование доступу к ним, что является вопиющим нарушением суве-
ренитета Ливана и резолюции 1701 (2006) и грубым нарушением заявления 
о прекращении боевых действий . Совет Безопасности должен взять на себя 
ответственность и заставить израильские оккупационные силы полностью 
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и немедленно покинуть без предварительных условий всю оккупированную 
ливанскую территорию .

Группа арабских государств высоко оценивает прогресс в развертывании 
ливанской армии в районе к югу от реки Литани и вновь заявляет, что она 
поддерживает Ливан в деле обеспечения его безопасности, стабильности и 
суверенитета .

В заключение следует отметить, что в свете усилий большинства стран 
мира по деэскалации международной напряженности и прекращению войн 
и конфликтов, которые разгорелись из-за нарушения израильскими оккупа-
ционными силами соглашения о прекращении огня - будь то в Газе или на 
Западном берегу, где продолжаются вопиющие нарушения, - эти нападения 
свидетельствуют о явном намерении израильских оккупационных сил деста-
билизировать весь регион и их желании продолжать серию войн и боевых 
действий только по одной причине . Они являются позорной и очевидной 
попыткой отвлечь внимание от их национальных политических кризисов и 
оправдать сохранение власти теми, кому она принадлежит в настоящее время .

Поэтому мы выражаем полную поддержку Сирии и ее народу и заявляем, 
что безопасность Сирии является неотъемлемой частью безопасности араб-
ских стран . Мы призываем к согласованным региональным и международным 
усилиям, чтобы положить конец этим нарушениям, обеспечить уважение 
суверенитета и территориальной целостности Сирии и урегулировать эту 
ситуацию, которая может столкнуть весь регион в пропасть . Пришло время 
Сирии залечить свои раны и наслаждаться стабильностью, безопасностью и 
спокойствием .

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Израиля .

Г-н Миллер (Израиль) (говорит по-английски): Я благодарю наших сегод-
няшних докладчиков .

В условиях серьезной и устойчивой нестабильности мы являемся свиде-
телями возрождения радикальных исламских вооруженных группировок 
- группировок, приверженных только разрушению, террору и уничтожению 
нашей нации . Эти группы на юге Сирии работают над созданием военной 
инфраструктуры в районах, расположенных всего в километрах от израиль-
ских населенных пунктов . Эта инфраструктура включает в себя ракетные 
установки, запасы взрывчатки и подземные сооружения — все это призвано 
угрожать жизни ни в чем не повинных гражданских лиц .

Израиль не может допустить и не допустит этого . Наша позиция остается 
ясной и последовательной . Такова наша политика . Мы сделаем все необходи-
мое, сколько бы ни потребовалось времени, чтобы не допустить повторения 
событий 7 октября 2023 года .

Картины событий 7 октября 2023 года впечатаны в сознание нашего 
народа . Мы знаем, что происходит, когда террористической сети позволяют 
укрепиться, когда предупреждения игнорируются, когда «красные линии» 
пересекаются без последствий . Мы видим соответствующие признаки: орга-
низованные террористические ячейки, иностранные системы вооружений и 
консолидацию враждебных сил на юге Сирии .

Мы действовали и будем действовать . Нашими действиями руководят не 
амбиции расширения, а исключительно соображения необходимости, безопас-
ности и предотвращения .
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Эти четкие приоритеты определили последние операции Израиля в Сирии . 
Одним из таких примеров является наземная операция, недавно проведенная 
спецназом Армии обороны Израиля в центральной части Сирии . Там наши 
войска ликвидировали подземный ракетный завод, построенный Ираном . Эта 
фабрика смерти уже начала производить высокоточные ракеты, несколько из 
которых впоследствии были использованы «Хизбаллой» для атак на израиль-
скую территорию . Эта фабрика больше не работает .

В последующие недели израильские войска конфисковали или уничтожили 
более 3300 единиц оружия и военного имущества, принадлежавшего группи-
ровке «Хизбалла», в том числе компоненты ракет дальнего радиуса действия, 
беспилотники, противотанковые ракеты и средства для проникновения через 
границу . Это оружие было изготовлено с четкой целью: осуществлять нападе-
ния на израильское гражданское население и на региональную стабильность .

Позвольте мне внести ясность: Израиль не стремится к территориальным 
приобретениям в Сирии . Наши операции точны и направлены исключительно 
на нейтрализацию угроз . Там, где существует угроза, мы встретим ее без 
колебаний .

Мы должны напомнить Совету Безопасности о том, что не только изра-
ильское гражданское население страдает от все большего укрепления позиций 
джихадистских группировок . Община друзов на юге Сирии, с которой Израиль 
связывает исторические и семейные узы, подвергается все большей опасно-
сти из-за распространения джихадистских группировок в их традиционных 
районах проживания . Эти экстремисты угрожают социальной структуре 
различных сообществ . Мы привержены поддержке наших друзских общин в 
Израиле, сделаем все возможное, чтобы предотвратить причинение вреда их 
друзским братьям в Сирии, и предпримем все необходимые шаги для обеспе-
чения их безопасности .

Израиль продолжает координировать свои действия с Силами Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением в рамках резолюции 
350 (1974) . Мы уважаем мандат этой миссии и поддерживаем ее стабилизиру-
ющую роль на линии разъединения . Но давайте будем откровенны: одними 
миротворческими усилиями невозможно остановить распространение совре-
менного оружия . Они не способны ни перехватить иранские компоненты 
ракет, ни ликвидировать террористические туннели . Они не в состоянии 
предотвратить размещение пусковых установок на гражданских объектах . Мы 
привержены мерам по деэскалации и диалогу, однако защита нашего населе-
ния остается нашим приоритетом, особенно когда на кону человеческие жизни .

Правительство Сирии переживает переходный период, и его власть 
на значительной части территории страны остается фрагментированной . 
Контроль оспаривается . Силы безопасности перегружены, и в условиях отсут-
ствия скоординированного управления этим положением пользуются наиболее 
радикальные и жестокие элементы . Среди наиболее тревожных событий — 
возобновление деятельности ХАМАС и «Палестинского исламского джихада» 
на юге Сирии . В последние месяцы боевики ХАМАС восстановили ситуацион-
ные центры и тайные склады оружия в районах Байт-Джинна и лагеря беженцев 
в Даръа, вновь использовав лагеря беженцев под Дамаском в качестве прикры-
тия для наращивания военной мощи . Эти действия создают прямую угрозу 
для израильских граждан, и им необходимо немедленно положить конец .

Помимо ХАМАС, действовать продолжает «Палестинский исламский 
джихад», который пользуется поддержкой Ирана и имеет десятки ситуацион-
ных центров в Сирии . Эти группы не являются независимыми . Они марионетки 
Ирана, обучаемые, оснащаемые и финансируемые с четкой целью — напасть 
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на Израиль и дестабилизировать регион . Недавнее перемещение сотен терро-
ристов «Палестинского исламского джихада» из Ливана в Сирию только 
подчеркивает эту угрозу . Террористы процветают в условиях нестабильно-
сти . Это не теоретическое предположение . Это уже стало закономерностью, 
которую Совет не раз наблюдал и обсуждал в этом Зале . Совет должен посмо-
треть фактам в лицо . Без своевременного, серьезного и четкого реагирования 
со стороны международного сообщества, включая этот орган, южные районы 
Сирии могут стать плацдармом для экстремистских группировок .

Позиция Израиля принципиальна и последовательна . Мы наме-
рены предпринять необходимые шаги, чтобы предотвратить закрепление 
террористических групп у наших границ . Мы намерены сохранить демили-
таризованную буферную зону, чтобы обезопасить мирное население . Мы 
намерены поддерживать гуманитарное сотрудничество с общинами, нахо-
дящимися под угрозой, в частности с друзами . Мы намерены конструктивно 
взаимодействовать с международными механизмами . Что самое важное, 
мы намерены продолжать прилагать усилия, направленные на демонтаж 
инфраструктуры и срыв планов наших врагов, а также на ограничение их 
возможностей готовиться к следующей войне . Это не эскалация; это гаран-
тия защиты . Так поступила бы на нашем месте любая ответственная страна и 
этого потребовало бы любое представленное в этом зале правительство, если 
бы аналогичные угрозы были направлены на его граждан .

Настоятельно призываем Совет занять позицию, основанную на реальном 
положении дел, а не на политической риторике . Проблемы в Сирии никуда 
не денутся . Если не принять меры, они будут расти и выйдут за пределы 
границ одной страны . Международное сообщество должно понять, что именно 
поставлено на карту не только для Израиля, но и для всех тех, кто стремится 
избавить этот регион от террористической угрозы . Мы все должны помнить, 
что избирательность в подходе Совета, когда внимание сосредотачивается 
на Израиле при одновременном игнорировании действий государственных и 
негосударственных субъектов, способствующих терроризму и дестабилизации 
в Сирии, не принесет пользы делу мира и стабильности . Подлинная заинте-
ресованность в обеспечении стабильности в Сирии предполагает признание 
и устранение всех без исключения угроз, с которыми сталкивается регион . 
Израиль намерен продолжать решительно и последовательно защищать свое 
население в соответствии с международным правом .

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Турции .

Г-жа Гювен (Турция) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
выразить признательность помощнику Генерального секретаря Хиари и заме-
стителю Генерального секретаря Лакруа за их исчерпывающие сообщения .

Мы проводим сегодняшнее заседание в критический для Сирии момент . 
От решений международного сообщества зависит, достигнет ли Сирия 
прогресса в деле обеспечения мира и стабильности или вновь окажется в 
состоянии конфликта и раздробленности . Несмотря на огромные трудности, 
новая сирийская администрация добилась заметного прогресса . Конференция 
по национальному диалогу, Конституционная декларация и формирование 
технократического правительства отражают стремление к достижению инклю-
зивного национального консенсуса . Эти шаги свидетельствуют о стремлении 
администрации возглавить политический переход, который будет осущест-
вляться под руководством и при участии самих сирийцев и соответствовать 
чаяниям сирийского народа . Мы также отмечаем внимание, уделяемое реги-
ональным и международным опасениям . Взаимодействие новых властей с 
различными странами и конструктивный диалог, налаженный с органами 
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Организации Объединенных Наций, в частности с Канцелярией Специального 
посланника, заслуживают высокой оценки .

Приветствуем инициативный подход Сирии к химическому досье . С удов-
летворением отмечаем ее твердую приверженность полному уничтожению 
оставшихся запасов . Сирийские власти предоставили полный доступ к соот-
ветствующим объектам и оказали полное содействие технической группе 
Организации по запрещению химического оружия . В совокупности эти шаги 
указывают на готовность открыть новую главу, основанную на конструктив-
ном взаимодействии с международным сообществом . Сирийские власти также 
дали понять, что не имеют враждебных намерений по отношению к своим 
соседям .

Несмотря на эти позитивные признаки, Израиль продолжает свою неспро-
воцированную агрессию против Сирии . Постоянные воздушные удары и 
необоснованные наземные вторжения нарушают суверенитет Сирии и угро-
жают региональной стабильности . Поэтому мы присоединяемся к осуждению, 
выраженному Специальным посланником . Совет должен принять срочные 
меры, чтобы предотвратить дальнейшую эскалацию . Военные действия Изра-
иля подрывают не только внутреннюю безопасность Сирии, но и региональную 
стабильность . Они также ослабляют потенциал Сирии в борьбе с ДАИШ, что 
наносит прямой ущерб нашим коллективным усилиям по борьбе с терро-
ризмом . Удары по предполагаемым складам химикатов создают серьезные 
риски и препятствуют привлечению виновных к ответственности . Необхо-
димо всецело уважать суверенитет, территориальную целостность и единство 
Сирии . Призываем международное сообщество, в частности Совет Безопасно-
сти, положить конец израильской агрессии и обеспечить полное выполнение 
Соглашения о разъединении 1974 года .

Ликвидация террористических организаций в Сирии, включая ДАИШ, 
Рабочую партию Курдистана/отряды народной самообороны и так называемые 
Сирийские демократические силы, остается важнейшим условием обеспечения 
прочного мира и единства . Мы уделяем приоритетное внимание сотрудничеству 
со странами региона для устранения общих угроз безопасности . Состояв-
шаяся в прошлом месяце встреча представителей Турции, Иордании, Ирака, 
Ливана и Сирии является ярким примером региональной ответственности и 
коллективной решимости . Мы внимательно следим за развитием ситуации в 
связи с соглашением, достигнутым между сирийской администрацией и так 
называемыми Сирийскими демократическими силами . Террористические 
структуры должны быть ликвидированы . Все вооруженные элементы должны 
сдать оружие сирийскому государству . Все действующие на территории Сирии 
террористические формирования должны быть устранены . Обязанности по 
обеспечению безопасности в центрах содержания под стражей и лагерях на 
северо-востоке страны должны быть оперативно переданы сирийской админи-
страции . Турция готова сотрудничать с Сирией в выполнении этой жизненно 
важной задачи .

У Сирии нет права на неудачу . Успешный политический переход крайне 
важен не только для Сирии, но и для региональной стабильности . Мы должны 
поддержать сирийское правительство в дальнейшем развитии достигнутого 
в последнее время прогресса . При этом стоит отметить, что финансирование 
гуманитарной помощи Сирии остается недостаточным . Призываем всех членов 
международного сообщества мобилизовать ресурсы для удовлетворения неот-
ложных гуманитарных потребностей и восстановления Сирии . Необходимо 
устранить препятствия для движения финансовых потоков и привлечения 
инвестиций . Все санкции должны быть сняты без каких-либо условий, чтобы 
способствовать интеграции Сирии и позволить ее народу вновь наладить свою 
жизнь . Коллективная обязанность международного сообщества — поддержать 
сирийский народ на пути достойного восстановления . Пришла пора продемон-
стрировать подлинную солидарность .

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин.
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